Wiirzburg, second and third glossators (Wb.)

airbéer 32a20
ataa’

atéo’

baas*

bée 12¢43
béelre’

bées®

béesad 9a3
bii 8b10

biis’

biith®

briig 6b12
céetne 7bl1
céele 6d4
chenéel’
claar 15all
cluu 7¢3
coor 12d15
diimm'® 7a2
diinn"'

diir"

diit"

diith"
dobéer 12¢35
dochood 17d7

'who usually is'

'Twill plead' /ar'b'er/
it is' latal
'Tam' latol!
'death’ Ibas/
'may be' /b'e/
'language' /b'elre/
'custom’ /b'es/
'‘behaviour'  /b'esad/
'isusually' /b1
/b'is"/
'be' /b1
'power’ /b'r'ry'/
"first' /c'edne/
'fellow' Ik'el’e/
'kindred' Ix'en'el/
'table’ [clar/
'reputation'  /cli/
'aplace (?)' /cor/
'from me' /d'imsal/
'from us' /d'tn:/
'proper’ /d"tr/
'off you' /d'td'/
'loss' 1d'10'/
'Twill carry' /dob'ér/
'who has gone'/doxod/

T N

23b32, 23d12, 27al3, 17.
5 [lbéelre 12d7, 12d21, ambéelre 12d6.
6 12c21, 11b6. Cf bés 10d6 etc.
7 9¢27, 13al2, 8bl, biis 13c21, biis 28b28.
8
9

8d9, 11b4, 13a22.
5al4, 29d6, 28b1.

' 7a2, diim 2a10, 30a24, 7a2.

"' 25al8, 31¢25, diinn 15b4, 26b13, diin 10d8, diinni 26b18. Cf. dinn 1523, 24c16, 24d10.
"2 31b17, diir 26a6. Cf. dir 27a26, 31b32.

" 28d6, 11.

4 8d3. Cf. dith 10bl.
The long ¢ in this future form was formed by analogy.

The /e/ was formed by analogy with long e-futures.

13al6, 32a5, 6, atda 6al8, 19, 7d5, 12d7, 29d6, ataa 26b3 1. Cf. attd/ata in multiple other glosses
26d8, atoo 12a21. Cf. atto 21¢19 and ato 26d17.
4all, 6¢8, 3b8, 3c15, 33, 34, 11d12, 12b34, bads 3d21, 3¢29, 29b21, 32cl, 32d98, 25¢12. Cf. bds 13cl, 14b26,

<*aqr'e-X!

< *atta

< *attda-yo-i
< *bast-

?

?

< *p'és-

< *b'es-

?

?

?

<*bry'a
<*k'eduneo
<*k'el'eon
< *k'en'eflon
< *klaro-

< *kluwoh
?

<*d'im'é
<*d'n'i
<*d'troh
<*d'idu/-e
<*d't0u

< *tob'er"”

< *tocomwad'e

OI not attested
Ol attd

Ol atto

Ol bas

Ol bé

Ol bélrae
Ol bés

Ol bésad
Ol bi

Ol bis

Ol bith

Ol brig

Ol cétnae
Ol céile

Ol cenél

Ol clar

OI clu

Ol not attested
Ol dim

Ol dinn

Ol dir

Ol dit

Ol dith

Ol dobeér
Ol dochuad



dorigéensat 5a24 'they have made'

dreecht 5c2 "part'

diiun'® 'to us'
duiis"’ 'whether'
épéer 31a20 T will say'
fads™ 'empty'
gabdal”! 'taking over'
glée” 'clear’

g60” 'false judgment'
héet* Jealousy'
i 'the one'

imbii 8b10
imrool
indocbaal®
itda®

laa™

laam?®

lii 12b5

liim 13b18, 10al.

Uiin°
loor!
liud 2b1

mdam*

'wherein usually is'

'draught'
'elory’
'wherein is'
'day'

'hand'
'colour’
'with me'
"number’
'enough'’
'motion’

'the yoke'

' 4b11, 10c21, 27¢8, dutin 3212, 4b10, 10a8, 25a31, 25¢10, 26, 26¢11, 27al5, duun 27¢20, duunni 5d2. Cf. din 4al0,

/dor'iy' énsad/ < *torog'ign-?-od

/d'r'éxt/
/diin:/
/dits/
/eb'éer/
/fas/
/gapall
Ig'l'e/
/gol
/ed/

11/
/imb't/
/imrol/
/indoybal/
/ital
/al
/av/
N
MNim/ (1)
/l'in/
/lor/
/lad/

mav/

?

< *duni

< *du-fliuss'®
<*as-b'er-"
< *fasoh
<*gafayla
< *g'l'ew'i
< *gowa

< *yédu

?

?

< *imro-ol
< *indoyapayla
<*in-ta

?

< *lava/ov
< *!'iwo-?

< *'is-mi

< *'tnoh

< *loro (?7)
< *li16Ou

< *maymu/-ou

Ol dorigénsat
Ol drécht

Ol dunn

Ol dus

Ol epér

Ol fas

Ol gabal vn of gaibid

Ol glé

Ol gau/go
Ol ¢t

0] 1

Ol imbi
Ol imrol
Ol indocbal
Ol i-ta

Ol la

OI ldm
oLl

Ol lim

Ol lin

Ol lor

Ol luth, lud vn of luid

Ol mam

4d27, 14b17, 14c8, 29, 34, 15¢23, 15d9, 26, 17b9, 13, 19al4, 19b20, 23, 20d15, 21a2, 21b9, 21c3, 24b19, 24cl6,
25al13, 28d4, 29b2, 33a8, dunn 2d13, 15c18, 24, 25¢9, dunn 26b1 etc.

17 5b20, 9b19, 14d23, 25a16, 17, 26b27, dius 20b30. Cf diis 1a6, 10a3, 4, 21, 18d7, 26b24.

8 DIL s.v. dus.
¥ See note 52.

2 13b7. Cf. fas 11all, fass 13bl4.
2 7a7, gabaal 26b18. Cf. gabdil 26d17, 25b28, gabdl 16d4, 23b18, 21, 30c22.
2 12a2. Cf. glé 9d9, 11a10, 12d4, 13b12, 17b4.
3 5a8, 14¢8, 31a7. Cf. gdu 14¢23, 24, 27, 31, gdo 14¢22, 17d12.
2 5a13. Cf. ét 17b26, het 17b25.
3 12¢19, 4¢40, 12b15, 28b1, 13b29. Cf.  in numerous examples.

4b6, 7c15. Cf. indocbal in numerous examples.

77 3¢2, 6b6, 13235, 27b7. Cfitta 4al8 and itd 15b27.
® 6b26, 5b4, 23al7, 27al, 29a28.

2 12a23, 12a21, ldam 12a21, 9a6, 26b16.

30 12¢15, liin 27¢36. Cf linn 4d7, 29al7, linn 29al8.

24b16, 26a30. Cf lour in numerous examples.
2 18¢6 3b20, 9al, 19b20, madm 18c6. Cf mam 3¢38, 21b5.



moéo™ 'bigger' /mo/* <*mo Ol mo

moéor> 'big' /mor/ < *maroh OI mor

(n)aii 25d14 'of him' /nail < *ehea’ Ol af
(n)éelutha 11cl1 'evasion' /nélubal < *exsluwebu Ol élutha vn of as-lui
nii’ 'something'  /n'/ < *nichid Ol ni

nii’* negation /n't/ < *nih Ol ni

niicthe 5c4 'saved' InicBe/ < *?-Oeoh Ol icthe
pool® "Paulus’ /pol/ < Lat. Pauli Ol pél

rii 28al5 'king' Ir't/ < *riys Ol ri

rii 7b3 'that she may come' /r'7/ ? Ol i

thooi(t) 14b3 'to send' /6ot'l 7 <*tohoidtu OI not attested
rutin® 'something hidden'  /rin/ < *riind/-om Ol riin
rocées” 'has suffered' /roc'és/ < *rok'édso Ol ro-cés
scaath 12¢11 'shadow' Iscall < *skabon Ol scath
sceel” 'of stories'  /s'c’el/ < *gs'k'edlon

sciith 18a2 'weary' /8'c't0)"/ < *s'k'10oh Ol scith

slaan 12bl11 'whole' /slan/ < *slanoh Ol slan
thinool 12b3 'collecting'  /8'inol/ < *to-inosla Ol tindl vn of do-indla
thrii 1329 'three’' 10'r't/ <*tr'th Ol tri
tintunith® 'returning’ /t'intu/ < *to-inde-huwifu Ol tintud vn of do-intai
Hiatus* in Wb.

adroneestar 4c35 'has wanted' /adrone.estor/

arataat 12c46 'because they are' /arata.at/

ataaid 23¢28,33d7 'you are' /ata.ad’/

ataaith 20b16, 10a6 'you are' /ata.a6'’/

ataat” 'they are' /ata.at/

3 10c21, 2a8a, mod 24a5, moo 3c35, 23b1. Cfmé 6¢8, 17a13, 19bl11, 19¢19, 30a8, 32a25, 29c4.

3% The pronunciation of md, mda was almost disyllabic, GOI 237.

¥ 6¢27, maar 12d28, Cf. mér 1a3, 11al9, 13b5, 17¢24, 18d10, 22b11, 26d19, 27d8, 13¢23.

36 Schrijver 1997: 57.

71148, 12b32, 8a4, 11a24. Cfni 2b12, 2¢7, 6a24, 8al8, 8c14, 10b26, 11b10, 11, 12d39, 13a12, 13¢3, 20b8, 25a30,
26a9, 27al6, 26, 28d22, 31, 29b13, 30a16, 31c18, 32al8, 33al5 etc.

7all, 10a21, 11a24. Cf ni in numerous examples.

¥ 7d16, 14d30. Cf. pél 4425, pol 13al3, 24al7, 24d11, 31d19, 23c11.

0 1d8, 12d44, 26¢7, ruun 26d24, 12b23. Cf rin 5¢14, 13d16, 26d11, 8a5, 21¢22, 28b7.

4 6b20, 6¢27, 6¢8. Cf rocéss 10c10, rocess 4b13.

2 27¢33. Cfscél 27d21, 16b1, 2585, 6, 21, 27¢34, 14b26, 16a29, 14d30.

12al10, 12b23, tintuuth 13al. Cf tintugh 19d17.

* Not enough is known on Irish pronunciation that we can state confidently that all these examples contain hiatus.
#2¢21, 8al7,9al8, 12al6, 12b6, 12¢46, 12d4, 13d4, 14a30, 18d9, 25¢16, 26d20, 21d1, attaat 18d4, 31d8, ataad
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attaam™ 'we are' /ata.av/
bii"’ 'be' (imperative) /b'i.i/
biid 29b13 'food' /b'i.id"/
biid"® 'usually is' /b'i.id"
biit 29a28, 29. 'they usually are' /b'i.it"/
biith” 'usually is' /b'i.i0"/
cateet” 'what are?' /cate.ed/
déed 25¢19. 'lazy' /d'e.ed/
déess 25b9. 'inactivity’' /d'e.es/
diib’’ 'from them' /d'i.iB"/
diing 15¢22. 'very difficult' /d'i.in/
diis™ 'two persons' /d'i.is"/
dagniid 8d9 'do it' /dang'i.io"/
dogniith> 'did’ /dogn'i.i0’
doiib 27d13 'to you' /do.ip"/
hitaam 9a9 'wherein we are' /ita.av/
isadc 4¢7, 2¢21 Tsaac' 2% Jisa.ag/, /isag/
laee 14a37. 'with her' /la.e/
liit 2al3 'they accuse' N'i.id"/
luum 4al4. 'pilot’ /lu.uv/
oldaas™ 'than is' /olda.as/
remitaat 25c15. 'who are over' /r'evita.ad/
rolaad 13c¢9. 'has been placed' /rola.ad/
tree 2¢4, 5cl7. 'through her' /t'r'e.e/
triib 3b22. 'through you' /tr'iipY
triir 13a6. 'three persons' /tr'Lir/
triir® 'through it' /Pty
22d14.

% 32a28, ataam 13¢12, 15a13.

7 28b25, 3b6, bii 3b7.

¥ 4a24,4d33, 6b16, 24a20, 23c11a, biid 5d33, 13a28.
*9¢10, biith 29226, 9b23.

0 5¢16, coteeet 9al 7.

ST 13a26a, 17b29, 24c16, 26d19, 8¢9, 23a22, 23, 24cl4, 4d4, 5, 6, 5a 20, 7d10, 8al7, 9¢31, 9d4, 10b1, 11a4, 13b3,
14a29, 27a22, 29a20, 28¢c4, diib 27b11, 14d9, 25d21, 5¢2, 13alé6.

52 4b13, 13a4, 32a28.

3 16a27, 25c14, dogniith, 9c15, dagniith 11d6, gniith 21b2.

> 1 don't know whether Isaac was still disyllabic in medieval Latin or Irish, but even if it has turned into a long vowel,

this form probably just continues the Latin orthography.
> 4bl7, 24, 9¢21, 11b17a, 12b2, 12d7, 14d10, 16¢9, 18d14, 20b9, 21d9, 22al16, 23¢15, 32a25, 33d9.
% 1d4, 2b15, 3a10, 12¢33, 12d29, 14¢33, 26¢11, 26a20, 8d11, 17al3.



